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Verordnung 


gegen mißbräuchliche Inanſpruchnahme der 
Eiſenbahn. 


Vom 14. Dezember 1940. 


Auf Grund des S 5 Abj. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 

(1) Wer die Vorſchriften oder Anordnungen, die 
der Leiter der Abteilung Eiſenbahnen in der Re- 
gierung des Generalgouvernements oder die von 
ihm beauftragte Generaldirektion der Oſtbahn zur 
l oder Beſchleunigung der Beförderung 
friegs- oder lebenswichtiger Güter getroffen haben, 
durch unrichtige Angaben im Frachtbrief, bei der 
Wagenbeſtellung oder in anderer Weiſe umgeht, 
wird mit Gefängnis bis zu zwei Jahren und mit 
Geldſtrafe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 


(2) Der Verſuch iſt ſtrafbar. 


(3) Die Tat wird nur auf Antrag des Leiters 
der Abteilung Eiſenbahnen in der Regierung des 
Generalgouvernements verfolgt. Die Zurücknahme 
des Antrags iſt zuläſſig. 


Krakau, den 14. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


przeciwko naduzywaniu kolei. 


Z dnia 14 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy z dnia 12 pazdziernika 1939 r. (Dz. U. 
Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporzadzam: 


Jedyny paragraf. 


(1) Kto przepisy lub zarzadzenia, wydane przez 
Kierownika Wydziatu Kolei w Rzadzie Generalne- 
go Gubernatorstwa lub przez upowazniong przez 
niego Generalna Dyrekcje Kolei Wschodniej celem 
zabezpieczenia lub przyspieszenia transportu 
döbr, niezbednych dla wojny i zyeia, obchodzi 
przez podanie nieprawdziwych danych w liscie 
Przewozowym, przy zamöwieniu wagonöw lub 
w inny sposöb, karany bedzie wiezieniem do lat 
dwöch i grzywna lub jedna z tych kar. 

(2) Usitowanie jest karalne. 


(3) Seiganie czynu nastepuje tylko na wniosek 
Kierownika Wydziatu Kolei w Rzadzie Generalne- 
go Gubernatorstwa. Cofniecie wniosku jest dopu- 
szezalne. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Berorönung 
über die Vorlegung von Jahresabſchlüſſen. 


Vom 14. Dezember 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 


Unternehmen, die zur Aufſtellung von Jahres⸗ 
abſchlüſſen verpflichtet ſind, können dieſe, ſoweit ſie 
für einen zwiſchen dem 30. Auguſt 1939 und 1. Ja⸗ 
nuar 1940 liegenden Zeitpunkt aufzuſtellen ge⸗ 
weſen wären, noch bis zum 31. März 1941, und 
ſoweit ſie für einen im Kalenderjahr 1940 liegen⸗ 
den Zeitpunkt aufzuſtellen ſind, bis zum 30. Sep⸗ 
tember 1941 vorlegen. Unberührt bleiben die in 
den Steuergeſetzen vorgeſehenen Friſten zur Ab- 
gabe der Steuererklärungen nebſt den geſetzlich 
vorgeſchriebenen Beilagen, ſoweit nicht im Einzel⸗ 
fall Verlängerungen bewilligt werden. 


Krakau, den 14. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 
o przediozeniu zamkniee roeznych. 
Z dnia 14 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 2 


Jedyny paragraf. 


Przedsieborstwa, ktöre obowiazane sa do spo- 
rzadzenia zamknieé rocznych, moga zamkniecia 
te, o ile mialyby byé one sporzadzone w czasie, 
przypadajacym na okres pomiedzy dniem 30 sierp- 
nia 1939 r. i dniem 1 stycznia 1940 r., przedlozye 
jeszcze do dnia 31 marca 1941 r., zas o ile maja 
byé sporzadzone w czasokresie, przypadajacym na 
rok kalendarzowy 1940, przedtozyé do dnia 30 
wrzesnia 1941 r. Nienaruszone pozostaja terminy, 
przewidziane w ustawach podatkowych, do przed- 
lozenia zeznan podatkowych wraz z ustawowo 
przepisanymi zalacznikami, o ile W poszezegöl- 
nym wypadku nie udzielono odroczen. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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Verordnung 


über die Errichtung von Fremdenverkehrs⸗ 
verbänden im Generalgouvernement. 


Vom 20. Dezember 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reischgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Zur Förderung der Verkehrswerbung und aller 
damit zuſammenhängenden Aufgaben im General⸗ 
gouvernement ſowie zur Zuſammenfaſſung und 
Lenkung aller öffentlichen und privaten Einrichtun⸗ 
gen des Fremdenverkehrs wird der 


„Fremdenverkehrsverband General— 
7 gouvernement“ 


mit dem Sitz in Krakau errichtet. 


82 
In den Diſtrikten Krakau, Lublin, Radom und 
Warſchau wird je ein „Diſtriktsfremdenverkehrs⸗ 
verband Krakau (Lublin, Radom Warſchau)“ ge⸗ 
bildet. Den Diſtriktsfremdenverkehrsverbänden ob⸗ 
liegt die Wahrnehmung der im § 1 genannten 
Aufgaben für den Bereich des Diſtrikts. 


83 
Der Fremdenverkehrsverband Generalgouver: 
nement und die Diſtriktsfremdenverkehrsverbände 
ſind Körperſchaften des öffentlichen Rechts. 


84 
(A) Die Diſtriktsfremdenverkehrsverbände kön: 
nen für die Kreishauptmannſchaften (kreisfreien 
Städte) oder Gebietsteile davon Kreisſtellen oder 
Gebietsſtellen einrichten. Die Kreis- oder Gebiets: 


Rozporzadzenie 


o utworzeniu zwiazköw turystyeznych w General- 
nym Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporza- 
dzam: ; 

81 


Celem popierania turystyeznej akeji werbunko- 
wej i zwiazanych z nig zadan w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, jak röwniez celem ujecia i kiero- 
wania wszystkimi publicznymi i prywatnymi 
przedsiebiorstwami (organizacjami) turystyeznymi 
tworzy sie 

„ wiazek Turystycezny 

Generalne ’‘Gubernatorstwo" 


z siedziba w Krakau (Krakowie). 


82 

W Okregach Krakau (Kraköw), Lublin, Radom 
i Warschau (Warszawa) tworzy sie po jednym 
„Okregowym Zwiazku Turystyeznym Krakau 
(Kraköw), (Lublin, Radom, Warschau — Warsza- 
wa)“. Wykonywanie wymienionych WS 1 zadan 
w zakresie Okregu nalezy do okregowych zwigz- 
köw turystyeznych. 


83 
Zwiazek Turystyezny Generalne Gubernator- 
stwo i okregowe zwigzki turystyezne sa korpo- 
racjami prawa publicznego. 


84 
(1) Okregowe zwiazki turysiyezne moga dla 
starostw powiatowych (miast wydzielonych) lub 
czesci ich obwodöw zalozy& placöwki powiatowe 
lub obwodowe. Placöwki powiatowe lub obwodo- 


ſtellen ſind Ara en des Diſtriktsfremden⸗ 
verkehrsverbandes. Ihre! echtshandlungen wirken 
für und gegen den Diſtriktsfremdenverkehrs⸗ 
verband. 

(2) Den Kreis- und Gebietsſtellen der Diſtrikts⸗ 
fremdenverkehrsverbände obliegt die Wahrnehmung 
der im § 1 genannten Aufgaben für den Bereich 
der Kreishauptmannſchaft (keisfreien Stadt) oder 
des Gebietsteiles davon. 


8 5 
Mitglieder des Fremdenverkehrsverbandes Ge- 
neralgouvernement ſind 


. die Diſtriktsfremdenverkehrsverbände; 

die Oſtbahn; 

die Deutſche Poſt Oſten; 

die Generaldirektion der Monopole; 

die zuſtändige Vertretung des Gaititätten- 
und Beherbergungsgewerbes; 

weitere Mitglieder, die der Präſident (8 7 
Abſ. 1) des Fremdenverkehrsverbandes Ge⸗ 
neralgouvernement nach Anhörung des Ar⸗ 
beitsausſchuſſes ($ 8 Abſ. 2) ernennt. 


§ 6 
h Mitglieder der Diſtriktsfremdenverkehrsverbände 
ind 


1. die Fremdenverkehrsgemeinden, die durch den 
Leiter des Diſtriktsfremdenverkehrsverbandes 
mit Zuſtimmung der Regierung des General⸗ 
gouvernements (Abteilung Innere Verwal⸗ 
tung) beſtimmt werden; 

die Oſtbahn; 

die Deutſche Poſt Oſten; 

die zuſtändige Vertretung des Gaſtſtätten⸗ 
und Beherbergungsgewerbes; 

weitere Mitglieder, die der Leiter (§ 7 
Abſ. 2) des Diſtriktsfremdenverkehrsverban⸗ 
des ernennt. 
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§ 7 

(1) Den Präſidenden des Fremdenverkehrsver⸗ 
bandes Generalgouvernement ernennt der General⸗ 
gouverneur. Der Präſident vertritt den Fremden⸗ 
verkehrsverband Generalgouvernement gerichtlich 
und außergerichtlich. 

(2) Die Leiter der Diſtriktsfremdenverkehrsver⸗ 
bände beruft der Diſtriktschef mit Zuſtimmung des 
Präſidenten des Fremdenverkehrsverbandes Gene: 
ralgouvernement. Die Leiter vertreten die Diſtrikts⸗ 
fremdenverkehrsverbände gerichtlich und außer⸗ 
gerichtlich. 

(3) Die Leiter der Kreis- und Gebietsitellen der 
Diſtriktsfremdenverkehrsverbände ernennt der Di— 
ſtriktschef. 


8 8 

(1) Dem Präſidenten des Fremdenverkehrsver— 
bandes Generalgouvernement ſteht zur Beratung 
in allen Angelegenheiten des Verbandes ein Bei- 
rat zur Seite, dem die Leiter der Diſtriktsfremden⸗ 
verfehrsverbände und ſonſtige von ihm ernannte 
Mitglieder angehören. 

(2) Der Präſident beruft aus den Mitgliedern 
des Beirates einen Arbeitsausſchuß, der die ihm 
durch dieſe Verordnung, die Durchführungsvor⸗ 
ſchriften oder die Satzung übertragenen Aufgaben 
wahrzunehmen hat. In den Arbeitsausſchuß muß 
je ein Vertreter der Diſtriktsfremdenverkehrsver⸗ 
bände berufen werden. 
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we sa pododdzialami okregowego zwigzku tury- 
styeznego. Ich czynnosei prawne maja moc praw- 
na dla i przeciw okregowemu zwiazkowi tury- 
styeznemu. 

(2) Wykonywanie wymienionych w S 1 zadan 
w zakresie starostw powiatowych (miast wydzie- 
lonych) lub czesei ich obwodöw nalezy do placô— 
wek powiatowych i obwodowych okregowych 
zwiazköw turystyeznych. 


85 


Czlonkami Zwiazku Turystyeznego Generalne 


Gubernatorstwo sa: 

- okregowe zwiazki turystyezne; 

- Kolej Wschodnia; 

. Niemiecka Poczta Wschodu: 

. Generalna Dyrekeja Monopolöw; 

. wlaSciwe przedstawicielstwo przemyslu go-' 
Spodnio-szynkarskiego; 

. dalsi eztonkowie, ktörych mianuje prezes 
($ 7 ust. 1) Zwiazku Turystyeznego General- 
ne Gubernatorstwo po wystuchaniu Komisji 
Pracy ($ 8 ust. 2). 


e 


D 


8 6 

Cztonkami okregowych 

nych sa: 

I. gminy lurystyczne, ktöre wyznacza kierow- 
nik okregowego zwiazku turystyeznego za 
zgoda Rzadu Generalnego Gubernatorstwa 
(Wydziat Spraw Wewnetrznych); 

- Kolej Wschodnia; 

. Niemiecka Poczta Wschodu; 

. wlaSciwe przedsiawicielstiwo przemystu go- 
spodnio-szynkarskiego; 

5. dalsi czionkowie, ktörych mianuje kierow- 
nik ($ 7 ust 2) okregowego zwigzku tury- 
styeznego. 

87 


(1) Prezesa Zwigzku Turystyeznego Generalne 
Gubernatorstwo mianuje Generalny Gubernator. 
Prezes zastepuje Zwiazek Turystyczny Generalne 
Gubernatorstwo sadownie i pozasadownie, 


zwiazköw turystyez- 


— ww 


(2) Kierowniköw okregowych zwiazköw tury- 
styezuych powoluje Szef Okregu za zgoda Preze- 
sa Zwigzku Turystyeznego Generalne Gubernator- 
stwo. Kierownicy zastepuja okregowe zwiazki tu- 
Tysiyczne sadownie i pozasadownie, 


(3) Kierowniköw placöwek powiatowych i ob- 
wodowych okregowych zwiazköw turystyeznych 
mianuje Szef Okregu. 


88 


(1) Prezesowi Zwigzku Turystycznego General 
ne Gubernatorstwo pomaga celem udzielenia rady 
w wszystkich sprawach zwiazku Rada Przyboczna. 
do ktörej naleza kierownicy okregowych zwiaz- 
köw turystyeznych i innı mianowani przez niego 
eztonkowie. 

(2) Prezes powoluje sposröd eztonköw Rady 
Przyboeznej Komisje Pracy, klöra winna wykony- 
wa zadania, poruezone jej niniejszym rozporza 
dzeniem, Przepisami wykonawezymi lub statutem. 
Do Komisji pracy nale2y. powola& po jednym 
przedstawicielu z kaßdego okregowego zwiazku 
turystycznego. 


89 

(1) Die Satzung des Fremdenverkehrsverbandes 
Generalgouvernement und deren Anderungen er⸗ 
läßt der Präſident mit Genehmigung des Staats⸗ 
ſekretärs der Regierung des Generalgouverne- 
ments. 

(2) Die Satzung des Diſtriktsfremdenverkehrs⸗ 
verbandes und deren Anderungen erläßt der Di⸗ 
ſtriktschef mit Genehmigung des Staatsſekretärs 
der Regierung des Generalgouvernements. 


§ 10 

(1) Der Fremdenverkehrsverband Generalgou⸗ 
vernement hat die zur Erfüllung ſeiner Aufgaben 
erforderlichen Mittel aus Beiträgen ſeiner Mit⸗ 
glieder zu beſtreiten. Aus Mitteln des General- 
gouvernements kann im Bedarfsfalle ein Zuſchuß 
gewährt werden 

(2) Die Diſtriktsfremdenverkehrsverbände be⸗ 
ſtreiten die zur Erfüllung ihrer Aufgaben erfor- 
derlichen Mittel 

1. aus Beiträgen ihrer Mitglieder; 

2. aus Abgaben der am Fremdenverkehr in- 

tereſſierten Perſonen und Gemeinden. 

Die Grundſätze für die Abgabenpflicht werden 
durch eine beſondere Durchführungsvorſchrift feſt⸗ 
gelegt. 

§ 11 


Die Staatsaufſicht über die Fremdenverkehrsver⸗ 
bände führt die Regierung des Generalgouver- 
nements (Abteilung Volksaufklärung und Propa⸗ 


anda). 
r § 12 


Dieſe Verordnung tritt am 1. Januar 1941 in 
Kraft. 


Krakau, den 20. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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89 
(1) Statut Zwiazku Turystycznego Generalne Gu- 
bernatorstwo i jego zmiany wydaje Prezes za zgo- 
da Sekretarza Stanu Rzadu Generalnego Guberna- 
lorstwa. 


(2) Statut okregowego zwiazku turystycznego 
i jego zmiany wydaje Szef Okregu za zgoda Sekre- 
tarza Stanu Rzadu Generalnego Gubernatorstwa. 


810 
(1) Zwiazek Turystyezny Generalne Gubernator- 
stwo winien pokrywaé fundusze, potrzebne dla 
spelnienia swoich zadan, z skladek swoich czlon- 
köw. Z funduszöw Generalnego Gubernatorstwa 
moZe by€ w razie polrzeby udzielona subweneja. 


(2) Okregowe zwiazki turystyczne pokrywaja 
fundusze potrzebne do spelnienia swoich zadan: 


1. 2 skladek swoich ezlionköw; 
2. z danin osöb i gmin, zainteresowanych w ru- 
chu turystyeznym. 
Zasady obowiazku uiszezania danin ustala sie 
osobnym postanowieniem wykonawezym. 


811 


Nadzör panstwowy nad zwigzkami turystyezny- 
mi wykonuje Rzad Generalnego Gubernatorstwa 
(Wydziat Oswiecenia Ludowego i Propagandy). 


812 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 1 styeznia 1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 grudnia 1940 r. 


wchodzi w zZycie 


Generalny Gubernator 
Frank 
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